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[Statsministeren.] 
ministers opgave at tage initiativet til at 
skaffe turister til det skønne land; dér må 

_'vi, påkalde det private initiativ, som vi 
begge er enige om er nyttigt og nødvendigt, 
og det må være det, der udfolder sig i 
Grønland i hele den nye udvikling, der 
forestår. 

Endelig vil jeg gerne understrege, at 
jeg ligesom det ærede medlem er af den 
bestemte opfattelse, at vi bør være sær- 
deles agtpågivende med hensyn t i l  de em- 
bedsmænds kvalifikationer, vi sender til 
Grønland, og jeg kan forsikre det ærede 
medlem om, at sålænge jeg, har noget 
med den grønlandske administration at 
gøre og med besættelsen af de stillinger, 
der kan blive tale om at oprette i Grøn- 
land, vil jeg anlægge netop det synspunkt, 
det ærede medlem har givet udtryk for. 
Det, vi har brug for ikke alene på ledende 
pladser, men på alle pladser i Grønland, 
홢er ikke, hvad det ærede medlem kalder 
reglements- eller linealembedsmænd, men 
folk, som foruden uddannelse og orga- 
nisatorisk og administrativt talent har den 
fysik, der hører til at være embedsmand 
i Grønland, men først og fremmest har de, 
psykologiske forudsætninger for at fun- 
gere som værdige gesandter for Danmark 
overfor det grønlandske folk på en sådan 
måde, at de repræsenterer alt det, vi sam- 
menfatter i ordene dansk kultur og tra-, 
dition; og Çle må aldrig nogensinde repræ- 
sentere på den måde, at der i bemærkninger: 
-eller adfærd overfor grønlænderne kommer 
noget af det, man kan kalde overlegen- 
hedsfølelse eller herréfolksfølelse, til udtryk. 
, Det ærede medlem hr. Kristen Amby kom 

ligesom det ærede medlem hr. From ind på 
spørgsmålet om den kommende spiritus- 
ordning på Grønland. Jeg henviser til det, 
jeg lige har sagt overfor det ærede medlem 
hr. From, og gentager, at jeg synes, vi skal 
drøfte de nærmere enkeltheder i det udvalg,; 
der vil blive nedsat. 

Som naturligt er, havde det ærede med- 
lem hr. Kristen Amby særlige bemærk- 
ninger til forslaget om kirkeforholdene på 
Grønland. Det ærede medlem kunne ønske, 
a t  man løsgjorde den grønlandske kirke 
helt fra den danske kirke i den forstand, 
at  biskoppen over Københavns stift ikke 
længere skulle have overtilsyn med den 
grønlandske kirke. Det er også et spørgsmål, 
jeg mener vi vil få lejlighed til at drøfte 
i det kommende udvalg. Jeg vil imidlertid 
gerne gøre opmærksom på, at de beføjelser, 
det er hensigten at tillægge den øverste 
kirkelige embedsmand i Grønland, er af 

langt videregående karakter end dem, der 
er tillagt provster i det øvrige land; i så 
henseende henviser jeg særlig til bestéfu- 
melserne i lovforslagets § 2, stk. 2 og 3. 
Når man har bibeholdt Københavns biskops 
overtilsyn med den grønlandske kirke, 
skyldes det, såvidt jeg har forstået, stærkt 
udtalte ønsker fra grønlandsk side om en 
så tæt forbindelse som mulig mellem grøn- 
landsk og dansk kirke og dansk menigheds- 
liv i det hele taget. 

Jeg er taknemlig for det ærede medlems 
understregning af værdien af den fore- 
slåede realskole og værdien af den dansk- 
sprogede linie i den foreslåede dobbelt- 
sprogede skole. Også jeg er af den opfattelse, 
at vi herigennem yder et væsentligt bi- 
drag til uddannelse af den grønlandske 
ungdom, som skulle tilsigte at kvalificere 
den til stillinger af betydelig karakter 
indenfor det grønlandske samfundsliv. 

Jeg er ligeledes taknemlig for det 
ærede medlems påpegen af den vægt, 
man bør tillægge en snarlig påbegyndelse 
af kommissionens forslag om boligbyggeri. 

I sin omtale af forslaget til lov om ud- 
øvelse af erhverv i Grønland kern det ærede 
medlem ind på spørgsmålet om herboende 
danske fiskeres deltagelse i den foreslåede 
konj unkturudligningsfond. Jeg ved, at det 
er et problem, som har beskæftiget kom- 
missionen. Jeg tror, den løsning, den hår 
påpeget, er rigtig; det er muligt, det kan 
volde visse vanskeligheder at gennemføre 
den i praksis, men jeg er tilbøjelig, til at 
mene, at herboende danske fiskere selv er 
interesseret i et system, der muliggør opret- 
holdelse af fiskeriet i grønlandske farvande 
også i en lavkonjunkturperiode. Med hensyn 
til det ærede medlems forståelse af den ad- 
gang, statsministeren har i medfør af lov- 
forslagets § 13, stk. 2, til at dispensere fra 
visse betingelser for at få udstedt nærings- 
brev,, vil jeg gerne bekræfte, at .der også vil 
kunne dispenseres, når det drejer sig om her- 
boende danske, der vil tage et arbejde op i 
Grønland af en eller anden karakter. 

Jeg skal gøre ét par enkelte bemærknin- 
ger til det ærede medlem hr. Steen. Det 
ærede medlem ironiserede med rette over, 
at valgretsalderen, som har været 22 år i 
Grønland, nu har måttet tilpasses efter 
valgretsalderen hernede, 23 år. Det foran- 
ledigede det ærede medlem til at give mig det 
råd, at statsministeren tog en samtale med 
forfatningskommissionens formand og fik 
gang i forfatningskommissionens arbejde. 
Jeg vil gerne fra begge de herrer meddele, 
at denne samtale forlængst har fundet sted, 
og den resulterede i, at statsministeren blev 


